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1500/01 XXXX
HEPA Filter - Rev 09

Product description; Description du produit; Uriin agiklamas!; Produktbeschreibung; Descrizione prodotto; Descripcién
de producto; Productomschrijving; Descri¢do do produto; Produktbeskrivning; Produktbeskrivelse; Produktbeskrivelse;
Tuotteen kuvaus; Opis produktu; Onucanne Ha npopykTta; Opis proizvoda; Popis vyrobku; Tootekirjeldus; Mepiypagn
TpoidvTog; Termékleiras; Tuairisc ar Thairge; Izstradajuma apraksts; Gaminio aprasymas; Deskrizzjoni tal-prodott; De-
scrierea produsului; Popis vyrobku; Opis izdelka.

HEPA Filter - Herz 09; Filtre HEPA - Rév 09; HEPA Filtre - Rev 09; HEPA Filter - Rev 09; Filtro HEPA - Rev 09;
HEPA-filter — Rev. 09; ®iAtpo HEPA - Ava®. 09; Filtro HEPA - Rev 09; Filtro HEPA - Rev 09; HEPA-suodatin - versio
09; HEPA-filter - Rev 09; Filtr HEPA - Rev 09; HEPA-filter - Rev 09; HEPA-sziir6 — Rev 09; HEPA filtrs - Rev 09; HEPA
filtras - 09 red; Filtru HEPA - Rev 09; Filtr HEPA — Rev 09; HEPA filter — Rev. 09; Filter HEPA - Rev. 09; ®untbp HEPA
- pea. 09; Scagaire HEPA - Rev 09; Filtru HEPA - Rev 09; HEPA filtar - Rev. 09; HEPA-Filter - Rev 09.

Approx. dimensions: diameter 81mm x 24mm depth.
Weight: 30gm (approx.).
Bidirectional Filter.

Patient population can range from neonatal to adult. La population de patients peut aller du néonatal a I'adulte. Hasta popiilasyonu yenidogandan yetiskine kadar uzanabilir. Die
Patientenpopulation kann von Neugeborenen bis zu Erwachsenen reichen. La popolazione di pazienti puo variare da neonatale ad adulta. La poblacién de pacientes puede variar
de neonatal a adulta. Patiéntenpopulatie kan variéren van neonatale tot volwassen. A populagéo de doentes pode variar de neonatal a adulto. Patientpopulationen kan variera fran
neonatal till vuxen. Patientpopulationen kan variere fra neonatal til voksen. Pasientpopulasjonen kan variere fra nyfadt til voksen. Potilasryhma voi vaihdella vastasyntyneesté ai-
kuiseen. Populacja pacjentéw moze waha¢ sie od noworodkéw do dorostych. Monynauusita Ha nayneHTUTe MOXe Aa Bapupa OT HeoHaTanHa Ao BbapacTHa. Populacija pacijenata
moze biti u rasponu od neonatalne do odrasle osobe. Populace pacientd se mize pohybovat od novorozencl az po dospélé. Patsiendi populatsioon véib ulatuda vaststindinutest
taiskasvanuteni. O TAnBuaudg Twv aoBeviwy PTTopei va Kupaivetal amoé veoyvo wg evhhika. A betegpopulacio az jszUlotttdl a felndttig terjedhet. Pacientu populacija var bt no
jaundzimusa I1dz pieaugusajam. Pacienty populiacija gali svyruoti nuo naujagimiy, iki suaugusiyju. ll-popolazzjoni tal-pazjenti tista’ tvarja minn trabi tat-twelid sa adulti. Populatia
pacientului poate varia de la neonatal la adult. Populacia pacientov sa méze pohybovat od novorodeneckych az po dospelych. Populacija bolnikov se lahko giba od neonatalne do

odrasle osebe.

Product supplied non sterile; Produit livré non stérile; Uriin steril olmayan sekilde tedarik edilir; Das Produkt wird nicht
steril geliefert; Prodotto non sterile; Producto suministrado sin esterilizar; Product niet-steriel aangeleverd; Produto forne-
cido ndo-estéril; Produkten levereras ej steril; Produkt leveret ikke-sterilt; Produkt levert ikke-sterilt; Tuote toimitetaan ei-
steriilind; Produkt dostarczany w stanie niejatowym; MpogykTsT ce foctass HecTepunen; Proizvod isporucen nesterilan;
Viyrobek je dodavan v nesterilnim stavu; Toode tarnitakse mittesteriilsena; To poiév mapéxetal un ateipo; A termék nem
sterilen szallitva; Solathraitear an tairge neamhsteiritil; Izstradajums piegadats nesterils; Gaminys tiekiamas nesteri-

lus; Prodott fornut mhux sterili; Produs furnizat nesteril; Vyrobok sa dodava v nesterilnom stave; Izdelek je dobavljen
nesteriliziran.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja; Ja; Ja; Joo; Tak; [1A; Da; Ano; Jah;
Nai; Igen; T&; Ja; Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Temperature during storage; Température de stockage; Depolama sicaklidi; Temperatur bei Lagerung; Temperatura
durante 'immagazzinamento; Temperatura durante el almacenamiento; Temperatuur tijdens opslag; Temperatura em
armazenamento; Temperatur under forvaring; Temperatur under opbevaring; Temperatur under oppbevaring; Lamp6-

tila varastoinnin aikana; Temperatura podczas sktadowania; Temnepatypa no Bpeme Ha cbxpaHeHue; Temperatura
tijlekom skladistenja; Teplota béhem skladovani; Temperatuur ladustamise ajal; @eppokpaaia kard Tnv amobrikeuon;
Hoémérséklet tarolas kozben; Teocht le linn na stérala; Temperatiira uzglabasanas laika; Temperatiira sandéliavimo metu;
Temperatura waqt il-hazna; Temperatura in timpul depozitarii; Teplota pocas skladovania; Temperatura med skladis¢en-
jem.

51040 °C
(41-104 °F)

Filter Efficiency @ 30L/min; Efficacité du filtre a 30L/min; Filtre Verimliligi 30 L/dk; Filterleistung bei 30 I/min; Efficienza
del filtro @ 30L/min; Eficiencia del filtro a 30 I/min; Filterefficiéntie @ 30L/min; Eficiéncia do filtro @ 30L/min; Filtreringse-
ffektivitet @ 30L/min; Filtreringseffektivitet @ 30L/min; Filter Effektivitet @ 30L/min; Suodattimen tehokkuus @ 30L/min;
Wydajnos¢ filtra @ 30 l/min; EcbextviBHoCT Ha duntbpa @ 30L/min; Uginkovitost filtra @ 30L/min; Uginnost filtru pii 30
I/min; Filtri efektiivsus @ 30L/min; ATrodorikéTnTa @ikTpou @ 30L/min; Sziirdhatékonysag @ 30L/perc; Eifeachtacht
Scagaire @ 30L/n6im; Filtra efektivitate @ 30L/min; Filtro efektyvumas @ 30L/min; Effi¢jenza tal-Iffiltra @ 30L/min;
Eficienta filtrului @ 30L/min; Uginnost filtra @ 30L/min; U&inkovitost filtra @ 30L/min.

Min.99.97%

Resistance; Résistance; Direng; Widerstand; Resistenza; Resistencia; Weerstand; Resisténcia; Resistans; Modstand;
Motstand; Vastus; Opér; Cbnpotuea; Otpornost; Odpor; Vastupanu; AvtioTaon; Ellenallas; Friotaiocht; Pretestiba;
Pasipriesinimas; Rezistenza; Rezistentd; Odpor; Odpornost.

Max.84Pa @ 30l/min;
Max.175Pa @ 60l/min;
Max.266Pa @ 90l/min.

Housing; Boitier; Muhafaza.;. Gehause; Alloggiamento; Carcasa; Behuizing; Estrutura; Kabinet; Hus; Hus; Pidike; Obudo-
wa; Kopnyc; Kuciste; Kryt; Umbris; MepifAnua; Burkolat; Tithiocht; Majokli; Bistas; Djar; Carcasa; Kryt; OhiSje.

PC-ABS

Filter Media; Matiere du filtre; Filtre Malzemesi; Filter-Medium; Materiale del filtro; Filtro; Filter medium; Material do
filtro; Filtermaterial; Filtermateriale; Filtermedium; Suodattimen valiaine; Medium filtrujace; ®untpupalua cpena; Filtarski
mediji; FiltraCni prostfedi; Filter; Méoa din6nang; Szlirékdzeg; Meéan Scagaire; Filtrét multividi; Filtruoti laikmenag; Iffiltra
I-Midja; Medii de filtrare; Filtratné médium; Filtrirni mediji.

HEPA Glass Fibre Media

QAF 7/80-A Rev. 8 MAF IFU-431 Issue: 2. Issue date: 05/12/2025. Modifications from previous issue: EC REP symbol replaced with EU REP symbol and GVS address changed. Page 1 0of 2.




“ GVS Filter Technology UK Ltd.
Caton Road
Lancaster
LA1 3PE

United Kingdom

‘ S Tel: +44 (0) 1524 847600
& Email: gvsuk@gvs.com

_1i]

GVS S.p.A. - www.gvs.com
Via Roma, 50 - 40069 Zola Predosa. Italy

EU |REP

Ce€

Instructions For Use; Mode d’emploi; Kullanim Talimatlari; Gebrauchsanweisung; Istruzioni per I'uso; Instrucciones de uso; Gebruiksaanwijzing; linstrugées de Utilizagao; Bruksanvisning; Bruksanvisning; Bruksanvisning; Kéyttéohjeet; Instrukcja uzytkowania; Uncmpykuyuu 3a ynompe6a; Upute za upotrebu;
Navod k pouziti; Kasutusjuhend; Odnyisg xpriong; Hasznalati itmutaté; Treoracha Usdide; LietoSanas instrukcija; Naudojimo instrukcijos; Istruzzjonijiet dwar I-Uzu; Instructiuni de utilizare; Navod na pouZitie; Navodila za uporabo.

Clinical benefits:

The following benefits are associated with Air Filtration
Devices applications:

Prevention of cross contamination between the patients
and any peripheral equipment.

Bénéfices cliniques:

Les avantages suivants sont associés aux applications
des dispositifs de filtration d'air:

Prévention de la contamination croisée entre les patients
et tout équipement périphérique.

Benefici clinici:

| seguenti dispositivi sono associati all'uso dei dispositivi
difiltraggio:

Prevenzione della contaminazione incrociata tra i pazienti
e qualsiasi apparecchiatura periferica.

Beneficios clinicos:

Los siguientes beneficios estan asociados con las aplica-
ciones de dispositivos de filtracion de aire:

Prevencion de contaminacion cruzada entre pacientes y
cualquier equipo periférico.

Beneficios clinicos:

Os seguintes beneficios estdo associados as aplicagdes
de dispositivos de filtragem de ar:

Prevengao de contaminagéo cruzada entre pacientes e
quaisquer equipamentos periféricos.

Klinische Vorteile:

Die folgenden Vorteile sind mit den Anwendungen von
Luftfiltergeraten verbunden:

Verhinderung einer Kreuzkontamination zwischen Pa-
tienten und Peripheriegeraten.

Klinische voordelen:

De volgende voordelen zijn verbonden aan toepassingen
van luchtfiltratieapparaten:

Preventie van kruisbesmetting tussen patiénten en event-
uele randapparatuur.

Kliniska fordelar:

Foljande fordelar ar forknippade med applikationer for
|uftfiltreringsanordningar:

Forebyggande av korskontaminering mellan patienter
och all kringutrustning.

Kliniske fordele:

Folgende fordele er forbundet med luftfiltreringsenheder:
Forebyggelse af krydskontaminering mellem patienter og
eventuelt perifert udstyr.

Kliniske fordeler:

Falgende fordeler er knyttet til applikasjoner for luftfiltre-
ring:

Forebygging av krysskontaminering mellom pasienter og
eventuelt perifert utstyr.

Kliiniset edut:

Seuraavat edut liittyvat ilmansuodatuslaitteiden sovelluk-
siin:

Potilaiden ja oheislaitteiden valisen ristikontaminaation
estaminen.

Korzysci kliniczne:

Z zastosowaniami urzadzen do filtracji powietrza wigzg
sie nastepujace korzysci:

Zapobieganie zanieczyszczeniu krzyzowemu pacjentow i
wszelkich urzadzen peryferyjnych.

KrnHuaHm nonau:

CnepHuTe NpegumcTBa ca CBbP3aHH C NPUOKEHUSATA Ha
YCTPOMCTBOTO 3a hUNTpUpaHe Ha Bb3ayXx:
lMpenoTBpaTsABaHe Ha KPbCTOCAHO 3apassiBaHe MEXay
nawueHTu 1 BCsKo nepudepHo obopyasaHe.

Klini¢ke prednosti:

Sljedece prednosti povezane su s primjenama uredaja za
filtriranje zraka:

Sprje€avanje unakrsne kontaminacije izmedu pacijenata i
bilo koje periferne opreme.

Klinické vyhody:

S aplikacemi zafizeni pro filtraci vzduchu jsou spojeny
nasledujici vyhody:

Prevence kfiZové kontaminace mezi pacienty a jakymkoli
perifernim zafizenim.

Kliinilised eelised:

Ohufiltreerimisseadmete rakendustega on seotud jérg-
mised eelised:

Patsientide ja valisseadmete vahelise ristsaastumise
valtimine.

KAIvVIKG 0Q€AD:

Ta akdhouBa o@EAn oxeTiCovTal PE TIC EQAPUOYES TNG
OUOKEUAG QIATpapiopaTog aépa:

MpdAnwn g diacTaupolpevng HOAUVaNG peTagy
00Bevwy kal oTroI0UdATIOTE TTEPIPEPEIAKOU EEOTTAITHOU.

Klinikai elényok:

Akovetkezd elénydkkel jar a leveg8sz(ird berendezések
alkalmazasai:

Abetegek és a periférias berendezések kozotti
keresztszennyezGdés megel6zése.

Sochair chlinicitla:

Baineann na buntaisti seo a leanas le feidhmchlair feiste
scagachain aeir:

Cosc ar thras-éillit idir othair agus aon trealamh forime-
allach.

Kliiskas priekSrocibas:

Ar gaisa filtréSanas iericu lietojumiem ir saistitas $adas
priek$rocibas:

Pacientu un jebkuras periférijas aprikojuma savstarpéjas
inficéSanas novérsana.

Klinikiné nauda:

Sie privalumai yra susije su oro filtravimo jrenginiy
programomis:

Kryzminio pacienty ir bet kokios periferinés jrangos
uzterSimo prevencija.

Beneficcii klinici:

[I-benefi¢cii li gejjin huma assocjati mal-applikazzjonijiet
tal-apparat tal-filtrazzjoni tal-arja:

Umidifikazzjoni tal-gassijiet moghtija.

Beneficii clinice:

Urmatoarele beneficii sunt asociate cu aplicatiile dispozi-
tivelor de filtrare a aerului:

Prevenirea contaminarii incrucisate intre pacienti si orice
echipament periferic.

Klinické vyhody:

Nasledujuce vyhody su spojené s aplikaciami zariadeni
na filtraciu vzduchu:

Prevencia krizovej kontaminacie medzi pacientmi a
akymkolvek periférnym zariadenim.

Klini¢ne koristi:

Naslednje prednosti so povezane z aplikacijami naprav
za filtriranje zraka:

Preprecevanje navzkrizne kontaminacije med bolniki in
katero koli periferno opremo.

Hava Filtreleme Cihazlari uygulamalariyla iligkili faydalar asagida verilmistir:
Hastalar ile her tlirli gevresel ekipman arasinda ¢apraz kontaminasyonu 6nleme.
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